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Bepennko Muxaui. Jlepuaunnonnsiii anamn3 gekcembl KPERSUASIONy. JlanHas cTaThs NOCBSAIICHA Te(u-
HUIOMOHHOMY aHAJINU3Y JIEKCEMbI «persuasion». AKTyalbHOCTh UCCIICOBAaHMS ONpENeNseTcss He0OOX0UMOCTBIO pa3pa-
OOTKHM JIEKCHYECKOI U (PyHKIIMOHAIBHON CEMaHTHKH SI3BIKOBBIX €IMHHUI], KOTOPbIE BEpOAIM3YIOTh YKa3aHHbIH KOHIIETIT.
Ilenpro IaHHOTO WCCIENOBaHMS SBIAETCS ACHUHHUIIMOHHBIA aHAIM3 JIEKCEMBI «persuasion», B CHUCTEME SI3bIKA H
CTpYKType Auckypca. Marepuain uccnenoBanus — 10 TONKOBBIX CJIOBapel M TPU KOpIyca aHIJIMHCKOro s3bika. CMo-
JIenmIpoBaHa AeUHUIMOHHAS CTPYKTYpa JICKCEMBI, YTO IO3BOJIMJIO BBIACIUTH IOMHHAHTHYIO W TepudephiHbIe
cocTaBsironMe Omaromapsi KOPIyCHOMY HCCIICMIOBAHUIO JIEKCEM [Uisi 00O3HaueHHs «Persuasion» B Bpuranckom
HarroHansHOM Kopiryce (BNC), Bapuante Bpuranckoro HanmonameHOro Kopmyca (BYU BNC), moaroroBneHHOM B
VYuusepcurere bpurema Slura u CoBpemeHHOM amepukaHckoMm aHrmiickoM kopmyce (COCA). IlpencraBieHbt
KOJINYECTBEHHBIE TIOKA3aTeNIN YKa3aHHBIX JIEKCEM B Pa3HBIX )KaHpPaX aHTIMHCKOTO SI3BIKA.

KoaroueBble cioBa: jekceMa, Ie(MHULMOHHBII aHAM3, CTPYKTYpa 3HAYEHHsI, YaCTOTa, KOTHUTHBHAS CEMaHTHKa,
SI3BIKOBOH KOPITYC.

Veren’ko Myhaylo. Definitional analysis of the lexeme «PERSUASION»._The present paper is a study of the
lexeme «persuasiony». The actuality of the given paper is determined by the need to develop the study of lexical and
functional semantics of linguistic units which verbalize the mentioned concept. The purpose of this research is
definitional analysis of the component «persuasiony», in the system of language and the structure of discourse. The
object of the research are lexical-semantic and functional components of semantic units of LSF «persuasion» in the
language system and the structure of discourse. The subject of the research — 10 dictionaries and 3 corpora of the
English language. The definition and its constituents are determined to reveal their status — dominant and periphery.
The quantitative features of the lexemes in different registers (genres) are given thanks to the various corpora: British
National Corpus (BNC), Brigham Youth University British National Corpus (BYU-BNC), and Corpus Of
Contemporary American (COCA) of the English language.

Key words: lexeme, definition analysis, meaning structure, frequency, cognitive semantics, language corpus.
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CTpyKTYypHO-CEeMaHTH4YHi 0CO0JIMBOCTI AaHIJIOMOBHMX BiliCbKOBUX 0MOGdpa3

Y craTTi mpencTaBIeHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI IapaMeTpH BiCBKOBHX OoMOdpa3 3 OTIALy Ha HEAOCTATHICTDH
BUBUYEHHS SBHIIA OMO(Ppa3ii y KOHTEKCTI CyYacHMX JIIHTBICTHYHHX TMapagurM. Bu3HaueHO JHIBICTUYHHMH cTraryc
omo¢pasii, HalluaCTOTHINII CTPYKTYypHI MOAemi BificbKOBHX oMo¢pa3 Ta iX CeMaHTUYHE HAIOBHEHHA. 3AIHCHEHO
CHCTEMHHUI OIMC 0COOJIMBOCTEN BHYTPIIIHBOI Opranizamii BificbkoBHX oMo(pa3 i3 3acTOCyBaHHSIM NPUHLUIY MOJE-
JIIOBAHHS CJIOBOCIIOIYYEHb Ha YaCTHHOMOBHOMY DiBHI Ta PO3MOJLI KiNBKICHOTO CIIiBBiAHONIEHHS OMO(]pa3HUX CIIO-
BOCTIOJTy4€Hb Pi3HUX KimaciB. OOrpyHTOBaHO KOMIUIEKC iHTpa- Ta €KCTPAJiHIBICTHYHHUX YMHHUKIB BificbKOBOT oMo(pasii.

KaiouoBi cioBa: omodpasis, BilicbkoBi oMo(pa3H, CIOBOCIIOIyYEHHs, CTPYKTYPHA MOJIEIb, AKPOHIMH.

ITocraHoBka HaykoBoOi mpoGjeMu Ta ii 3HaYeHHsl. KoMIUIeKCHHH MiAXix y Mexkax Cy4dacHOi cH-
CTeMHO-(YHKIIIOHANBbHOI MapagurMy JIiHTBICTUYHOTO 3HAHHS MO€AHYE BUBYEHHS CTPYKTYpHO-CEMaHTHY-
HUX, IParMaTHYHMX Ta CTHJIICTHYHHUX BJIACTUBOCTEH HOMIHATHBHUX OJMHUIL aHTIIHCHKOT MOBH.
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Omodpasist 1oci 3aTUIIaeThCs «OLT0I0 TUISIMOIOY» B IIAPUHI CEMAaHTUKH, X04a 1 3[[ICHeHO cripoby ande-
PCHIIIIOBATH MOHATTS «OMOGpa3is» i «oMOHIMIs» [1], oHAK HE BUCBITICHO crieldiky omodpas sk CKiia-
JIOBOi YaCTHHH JIEKCHYHOI CHCTEMH Cy4YacHOI aHTiiiichkoi MoBu. OModpasiss KoHKpeTHOI (hpa3eonoriqHol
MiJCUCTEMH, 1HBEHTAp OJWHUIIH SKOI MOCTIHHO IOMOBHIOETHCS, AOCi He Oyna 00 €KTOM IHTBICTHYHOTO
aHaizy.

Merta craTTi — 3’5ICyBaTH CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI XapaKTEPHCTUKH BiiickkoBuX omodpaz (BO).
Omodpaziss — mporiec BTOpUHHOI HOMIHAII BUTBHHUX CIIOBOCIIONYYEHb, PE3yJIBTATOM SKOTO € oModpasa,
YTBOpPEHA MEPEBAXHO 32 IOMOMOTOI0 MeTa(OpHYHOTO IIEPEOCMHCICHHS UM METOHIMIYHOTO IIepeHOCY
BIJILHOTO CJIOBOCIIONyYeHHs, 301kHA 3 HUM 3a (OPMOIO i BiIMiHHA BiJ HBHOro 3a 3HaueHHsAM. DopmanbHa
TOTOXHICTh Ta CEMaHTHYHA AMBEPTCHTHICTh HAJCIIBHUX HOMIHATHUBHO-KOMYHIKATHBHHUX OJHWHUIH PI3HUAX
KJ1aciB € nudepeHIIHHIMH 03HaKaMu oModpa3. DaKTOIOTIYHUM MaTepiaioM CTaTTi € aHTJIOMOBHA BiHCHKO-
Ba (pazeonoris [13].

Bukaaa ocHOBHOro Matepiaay i 0OIpyHTYBaHHSI OTPUMAHUX pe3yJIbTaTiB JocailkeHHsA. CucreMa
MOHSTh OKPEMOT raity3i XKHUTTEMISIBHOCTI 3HAYHO Oarariiia Hix ii TepMiHoIoTIiYHe BUpaxkeHHs [4, ¢. 34—39].
Le npu3BOIUTH 10 BAHUKHEHHS 1 YCHIITHOTO (DYHKIIOHYBaHHS albTEPHATUBHUX MOBHHX OJMHHIL — (axo-
BUX (hpa3eosIori3MiB i3 TOJJATKOBUMH BiJITIHKAMU 3HAYCHHS, 110 Cy0’€KTHBHO (OMOCEPEeIKOBaHO) BigoOpa-
KAIOTh TIPEIMETHO-TIPOLIECYaNbHI CKIAJHUKH MPO(ECciHHOTO CepeoBHINa, 10, B CBOIO UEpry, BiAMOBimTae
BAMOTaM (haxoBOI KOMYHIKAIIi1 Ta TIOJIETTITY€ B3a€EMOPO3YMiHHSI.

[Motpebu mpodeciiiHoro, 0cOOMUCTICHOTO ¥ MOOYTOBOTO CHIJKYBaHHS BiHCHKOBOCIYXKOOBIIB y TOJ0-
JIaHHI eKCIPECUBHOI HEHTPAIBHOCTI TEPMIiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH MOTHBYIOTH BapiaTWBHICTH BUKOPHUCTAHHS
CHUCTEeMHO-MOBHHUX 3ac00iB BHPaXEHHS, 30KpeMa, CKIAJCHUX 3HAaKiB HOMIHAIll, 0 HaJIeXaTh J0 Pi3HUX
KJacie crioBocnonydeHb — ButbHUX (BC), dpazeonoriunux (PC), a Takox Tepminonoriunux (TC) (octanni
TPAaKTyeEMO IIUPOKO U BITHOCHMO JI0 HUX OKPIM BJIaCHE TEPMiHIB e i npodeciiiHo->)KaproHHi CIIOBOCTIONY-
YCHHS).

KareropiaibHUMH 03HaKaMH BUIBHOTO CJIOBOCIIONIYUEHHS € iH(OPMATUBHICTh CTPYKTYPH, 110 XapaKTe-
PHU3YETBCS HASBHICTIO JCHOTATHUBHOI (HEIHTEPEHTHOI) peMH, Ta PO3IUIBHUI HEIJIOMAaTUYHUN XapakTep
HOMIiHaIlii, 10 TPU3BOANTH A0 IIUPOKOI CEPIHHOCTI CIIOBOCIIONYYEHB 3 OJHAKOBUMH TeMaMH i pemamu [6].

Cxutageni TepMiHH, 5K 1 BUThHI cnoBocnoixyderns (BC), B mporieci HoMiHaii CiBBITHOCATH 3HAYSHHS
CJIiB, 110 BXOJATh JIO 1X CKJIaay, 31 CTPYKTYPOIO BUCIIOBIFOBAHOTO MOHSTTA. [IpoTe WieHH TepMiHOJOTIYHOTO
CJIOBOCIOJIYYEHHsI BUPAKAIOTh MOCTiHHI Ta iICTOTHI O3HAKH TEPMIHOBAHOr0 00’ €KTa. 32 KOXXKHUM CKJIAJICHUM
TEPMiHOM CTOITh yCTaJIeHa, CTAHIAPTHO PEIIPOAYKOBaHA CTPYKTYpa CKIACHOro HOHATTS [3, ¢. 47].

[Mepexin BC y po3psia ¢ppa3eosiorivHuX MOYUHAETHCS Y TOH MOMEHT, KO BOHO «(pYHKI[IOHAIBEHO Ha-
BaHTAXYEThCS, TOOTO, KpiM HOMiIHATHBHOI (YHKIIi OTpUMYy€E Ie OJHY: EKCIPECHBHO-00pa3Hy, pO3Ba-
KaIbHO-TYMOPUCTHYHY YU (DYHKIIFO IMHPOKUX KUTTEBUX y3arajabHEHb TOIION [2].

CI10BOCTIONYYEeHHS-€TUMOHH SIK 3HAKHU MPSIMOi HOMIHAIII{ O3HAYar0Th 00 €KT YU CUTYaIlil0, HA3BH SIKUX
y HempsiMiii HOMiHaIii BHKOPHUCTOBYIOTHCS B HOBOMY JJIsl HUX 3Ha4YeHHi. [lepeocMHCICHHS BUHUKAE SIK
OKa3iOHAIbHE CEMaHTHYHE IEPETBOPEHHS NPOTOTHITy MaiOyTHBOTO (pazeosorisMy, TOMy IO BiH IIe
nepeOyBa€e y CBOill HeaKTyallbHIH CTaii 1 He € oquHMIeto MoBU. Komu noreHmiitamii ppazeonorizm HabyBae
€JIEMEHTIB CTaJIOCTi, IKUX HOMYy Opakye, Ta CTa€ BIpTyaJlbHUM, TOOTO OJUHHIICIO MOBH, CEMaHTHYHE IIC-
pETBOpEHHs BTpayae CBiit okasionansuuit xapakrep [10, c. 14].

Jns cucteMHOro omucy 0ocoONMBOCTEW BHYTPINIHBOI OpraHizaiii oMogpa3 croyaTtky BU3HAYMMO iX
cTpykTypy. CTpYKTypHA XapakTepHCTHUKa BKa3ye Ha CITKY 3B’SI3KIB MiXK €JIEMEHTaMH MOBHOI CHCTEMH, IO
3abe3rnedye 11 HUTICHICTD.

Omodpasu, sk 1 Oyap-sKi iHIII OAMHULI HOMiHamWii, CTPYKTYpOBaHI CHHTarMaTHYHUMHU JIiHIHHUMHU
3B’s13KaMHU MiX iX komnoHeHTamu. Kpim Toro, citifi BpaxoByBaTH i iHGOPMAaTUBHY CTPYKTYpY oModpas, siKa
XapaKTepU3YEThCsl IEBHUM HA0OPOM CUTHI(IKATHBHUX Ta JICHOTATUBHUX O3HAK pedepeHTa B MeXax IHX
CKJIaJICHHX HOMIHATHUBHUX OAWHUIG. CTyIiHb NPOJYKTUBHOCTI Ti€l UM iHIIOT MOZAENI CIOBOCIIONYyYEHHS —
oMO(pa3u BU3HAYAETHCS CIIPOMOKHICTIO OCTAaHHBOI pealti3yBaTd SIKOMOTa OljIbIIe KOHTEKCTYIbHUX 3HAYCHb.

Yreopenns omodpazii BC :: ®C :: TC BHacnmigok ¢paseonorizaiuii BC 3anuiiae He3MiHHOKO (opMy
BUPaXXCHHS BITBHOTO YW CEMaHTHYHO 3B’S3aHOTO 3HAYEHHs Ta 30epirae JiHINHUA MOPSIOK KOMIIOHEHTIB.
Lle yMOXIHUBIIIOE 3aCTOCYBAaHHS IPUHLUITY MOJIENIOBAHHS CJIOBOCIIONYYEHb Ha PiBHI KJIAcCiB CIiB — YaCTHH
MOBH 1 TaKUM YHMHOM TIPEJICTABICHHS B Yy3araJbHEHOMY BUTJISII CTPYKTYPHUX Mojienell oModpasHux
(dpa3eosori3mis.
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Ockinpky Kiacupikallisi CIIOBHHKOBOTO CKJIay aHTJIIHCHKOI MOBH, a Y HAIIOMY BHIIAJKy BH3HAYCHHS
Ty (hpa3eosIori3MiB 3a YACTHHAMHU MOBH (JICKCHKOTPAMAaTHIHUMHE PO3PsIaMHt), € 3arajibHoBu3HaHOO [11] 1
HOBOI IpamMaTHYHOI KiIacu(ikaIlii Ha ChOTOIHI HE 3aIPOIIOHOBAHO, KOPHCTYEMOCS Bike icHyrouoro [11, ¢. 14-15], a
caMme CIHPaEMOCs Ha TPaAuIlidHy KiacuQikaiito, 3riqHO SKOi (hpa3eosoriuHi OJMHUII OXOILTIOIOTH TaKi
tunu: 1) cyOocranTBHI; 2) an’ekTUBHI; 3) miecniBHi; 4) aaBepOianbhi [12, c. 7].

Cepen OiHapHMX onuHUIL HoMiHamii mozgeneii A + N, N + N B aHIJIiHChbKill BiiCHKOBIN JICKCHUII
TparuIseThcs Oarato »kaproHi3miB (mpodecioHanmiaMmiB). BoHM BiApi3HSIOTHCSA BiA 3BHUYAWHAX OiHAPHHUX
TEPMIHIB SICKPaBOI0 EKCIIPECHUBHICTIO CBOTO 3a0apBiicHHS W OOOB’SI3KOBOIO HAsSBHICTIO CHHOHIMA B 3BH-
qaitHi{ HelAIOMaTHYHIA TEPMIHOJIOTI{, HAITPHUKIaI:

flat foot (>kapr.) — BiiickkoBuii mominait (Syn. military policeman); black fish (skapr.) — minBogHumit
4yoBeH (Syn. submarine); stove pipe (xkapr.) — 1) miHomer, 2) peaktuBHu# Jitak (Syn-S. 1) mortar. 2) jet
plane); hard ware (>xapr., skapt.) — Haropoau (opaeuu, meaaii) (Syn. decorations: orders, medals); blue pill,
blue plum (xapr., ipon.) — kyss (Syn. bullet). 3 iHmoro 60Ky, BOHH BiIpi3HAIOTHCS 1 Bia 3Bu4aitnux ®C,
TOMY IIO HE € 3aralbHOBXKUBAHUMH OJMHHUILIMH, @ 3aCTOCOBYIOTBCS JIMIIE y BIHCHKOBOMY cepeloBHINi. Mu
BBKAEMO, IO Taki OiHapHI OAMHMIN HOMIHAIl BapTO po3risaatd sK mpodeciliHi xaprouizmu. Ilpote y
Hamiid poOoTi MM mo3HayaemMo iX sk BO (mizkpecnroroun TUM caMUM iX TOpodeciiHUi Xapaktep i
npotucTaBisioun omodpazam BC i @C 3aranbHOi JIEKCHKH).

Amnaniz BO cBigunTh, 0 32 CTPYKTYPHUMH XapaKTepUCTUKAMH BOHH MIPEACTaBIICHI:

1) cIIOBOCIIONYYCHHAMH:

goose egg (BC) — rycsiue siinie :: goose egg (BO) — HeBny4Huit moctpis;

white crow (BC) — 6ina Bopona :: white crow (BO) — areHT 4u omneprpaiiBHHK, SKUHA BHIUISIETHCS
cepen JII0AEH;

guard the flagpole (BC) — oxopoustu ¢uarmrok :: guard the flagpole (BO) — nectu BapTOBY CITy:KOy
(3a sIKych MIPOBUHY);

2) akpoHIMaM¥, OMOHIMIYHIMH SpaM BiJIbHUX CIIOBOCIIONTyYEHb:

American AID :: American aid

(AID — Agency for International Developing).

new CAP :: new cap

(CAP — civil action program: US military personnel that worked with Vietnamese civilians).

light CAR :: light car

(CAR — carbine rifle).

CkJaziHi BiAHOILIEHHS! BHYTPIIIHBOI 1 30BHIIIHBOT OMOHIMII, IO CKJIAJIIMCS B Pe3yJbTaTi akpoHiMmizamii
CJIOBOCIIOJYYSHb B aHTJIOMOBHIH BIMCHKOBIN JIEKCHUIIl, MOXKYTh CTaTH MPUYNHOK BUHUKHEHHS MMOTCHIIHOT
omopasii, 0coONIMBO B YCHIHi MOBI, Jie YCYBa€ThCsA OJHA 3 O3HAK AKPOHIMIB — HAlMCaHHS BEJIMKUMHU
nitepamu. Hanpukian:

stray CAT — noBiTpsiHa MillleHb, 10 BTpaTHia paaiokepyBaHus :: stray cat BC — Oponsunii kiT;

smart CAT — BuHaxianmBa, pe3yJbTaTUBHA ariTaliiiHa BepOyBajbHa rpymna :: smart cat BC — cipurHuii Kir;

large CAT — Besuke 3araibHOBilicCbKOBe 3’€HanHs :: large cat BC — Benukwuii KiT.

Cepen omodpa3 «BiIbHE CIOBOCIONYYEHHS :: BilicbkoBa oMmodpaza (mpodeciiHui >KaproHizm)» 3a
MPUHIIMIIOM BUKOPHUCTaHHs HaumommpeHimumu € moaeni A+N, N adjunct + N, V+N [5, ¢. 9-10; 7]. 3nauno
pijie BXUBAIOTHCS ciaoBoconydeHHs: mojeneit Part. | +N, Numeral + N Ta aeski iHmi.

Hagenemo npuknagy BO Ha9acTOTHIIINX CTPYKTYPHUX MOJIEICH:

1. Cy6crantusHi BO, mogeneit A+N; Nj+N,:

flat roof (BC) — rutockwmii nax :: flat roof (BO) aBianocers;

blue room (BC) — GiakutHa kimHarta :: blue room (BO) pamionokariifHuii MyHKT;

red leg (BC) — uepsona nora :: red leg (BO) aptunepucr;

chicken plate (BC) — 6mromo 3 kypstunu :: chicken plate (BO) xyneHenpoOHWBHMI HarpyaHUK TTOTa
BEPTOJILOTA;

eagle flight (BC) — monit opna :: eagle flight (BO) araka 3 BepTosboTa.

2. Hiecnisui BO monemi V+N:

get a packet (BC) omepxyBaru nmaxer :: get a packet (BO) OyTtu 3acTpeneHuM;

break barracks (BC) mamaru (3nocutr) kazapmu :: break barracks (BO) caMoBisibHE BifTydeHHS,

plug the gaps (BC ) — 3akynopurtu nposiom :: to plug the gaps (BO) 3amoBHioBaTH OroJieHi MO3uIlii Ha
($poHTI.
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Crig Big3HAYMTH, IO CTYMIHb CEMAHTUYHOI yckiamaHeHocTi BO B mexax omopa3HUX THI3[l HEBU-
COKHMI TOpiBHSHO 3 oMO(]pazaMu-CIOBOCIONYyYEHHIMH IHIIMX TepMiHocucTteM. Lle 3ymoBieHo oOmexe-
HICTIO cepH IXHBOTO (PYHKIIOHYBaHHS, TOOTO BiliCHKOBOIO.

PesynbraTtu aHanizy moa0 4acTOTHOCTI CTPYKTypHUX ThMiB BO 3a3HaueHux Mojesneil mpeacTaBlieHO B
Tabmumi 1.

Tabnuys 1

Po3nmoxgia kiibkicHOTO ciBBiTHOIIEHHS KjaciB (ppaseosiorizmiB B omodpazax BC :: BO*

KinbkicTh
196
22

Kaacu ¢pazeosiorizmiB B omodpazax BC :: BO
CyOcranTHBHI
A’ ekTUBHI

68
28

BepbanbHi (mieciiBHi)
AnBepOianpHi
Pazom

* Jlxepeno [13]

VYci omodpazu BC :: BO, gk cBigUnTh aHali3, PO3MOAUISIOTHECS HA JBI OCHOBHI TEMaTHYHI TPYIIH:
Ha3Bu oci0 (Persons) i Ha3Bu peueti (Things).

OmMmodpaszu rpynu Ha3eu ocid (Persons)

st rpyna omopa3 B OCHOBHOMY Ipe/icTaBIeHa CTPYKTYpHUMHA MozessiMu A+N; N+ Na.

Bona po3nofinserbest Ha Taki MiArpynu:

a) 0cOOHUCTiCHI pricH (TIO3UTHUBHI UM HETATUBHI PUCH XapaKTepy JIOAMHN)

OL[IHKA 31 3HAKOM «+H»:

a straight arrow — BigBepta, yecHa sroauHa; good guys — cBoi Biiicbka; COld jug — XOIOJHOKPOBHHIA
napanryTicT; happy warrior — nmaciuBHii BiiyCKHHUK.

OIL[IHKA 31 3HAKOM «—»:

gold brick — HemOaiinuBHii commaT, CUMYJISIHT, NOUSE MOUSE — MOMIYHHUK KOMaHAWpa 3 aJMiHicTpa-
TUBHUX NMUTaHb (31 CKJIaAy THX, XTO MPOXOAUTH MEPemiAroToBKy); ticket puncher — BifickkoBocmy)00BelIb,
IO TPOCYBAETHCS MO CIyXkOi Jnie 3aBasku Opagiit 30BHimHOCTI; acid drop — 1) marpoc abo crapiinHa,
SIKUH TIOCTIHO CIIepedaeThCsl UM CKapXKUThcs (B MOBIEHHI odinepiB ¢uioTy), 2) MeHCis BIOBU BiHCHKO-
BOCITY>KOOBIIS;

0) mpodpecis, pig 3aHATH:

brown shirts — unenn TexHIYHOTO TIEpCOHAITY, SIKi 0COOHMCTO BiAMOBIAAIOTEH 32 OOE3IATHICT Ta YHCTOTY
JmiTakiB, green berets — BifiCBKOBOCTYXOOBII AWBEPCIHO-PO3BiMyBaIbHUX Tiaposzdinis; White lapel —
neritenant; hot shellman — BilickkoBOCITY)00BeIb, SIKMII 3a0Mpa€e MyCTi TiJIb3H CHAPSIIB MICIS TOTO, SIK
BOHH BHKHJIAIOThCS CICI[IAIbHUM MEXaHI3MOM rapMaTH.

Omod¢paszu rpynu Ha3su pedeii (Things)

V wiii rpymi omo¢pas, nepeBaxkno mozeneir A + N, Ny of N,, N; and Ny, po3pi3HstoThes ABi miArpymnu
(dpazeosori3mis;

a) Taki, 10 TT03HAYaI0Th KOHKPETHI MPeIMETH:

bad news — BorHenanbHa 30posi; initial issue — oOMyHaupyBaHHs HOBOOpaHIst; smart bomb (Biiicek.
xKapr.) — 6oM0a, sIKy MOKHA TOYHO HABECTH Ha IIiJIb, JOBECTHU JIO LI 32 JOMOMOTOIO JIa3ePHOT'O TPOMEHS,
PaIiOKOHTPOJIO ENEKTPOONITHYHOI CHCTeMH (Hamp. Teiaekamepu); drop message — MOBiJZOMIICHHS, MIO
CKUJIAETHCS 3 JTiTaKa BIHCHKOBOCITYKOOBIISIM Ha 3eMITi JUIs JIOJICPIKaHHs peKUMY 3a00pOHHU Pajio3B’si3Ky, YH
SIKIIO MAPO3/ILT HE Ma€e BiMOBIAHUX 3ac00iB 3B’ 13Ky; White cloud — cynmyTHHK criocTepexeHHSI Ta iH.;

0) Taki, 110 Ha3WBAIOTh MPUPO/IHI SBUINA YU A0CTPAKTHI OHSTTS:

a kiss of life — mryune nuxanns; yellow rain — pisHoBu ximMigHOT 30poi; Z0OO event — 3araJKoBi cnajgaxu
ceiTia; hammer and anvil — npuiioM TaKTUKHU MiXOTH: OTOYEHHS BOPOXkKOI 0a3 1 HACTYIHA aTaka IHIIHX
MiAPO3ILTIB, 00 «BUKYPUTH)» BOPOTA 3 YKPUTTSL.

VYHiBepCcaJIbHOIO PHUCOI0 MOBHOI CBIZJOMOCTI Ta MOBHOI KapTHHH CBITY NPHHUHSATO BBa)KaTH aHTPOIIO-
HEHTPU3M. AJie JIFOJIHA MOXKE BUCTYIATH HE TUILKU SK BUMIpP BCiX pedei, He TIJIbKU SK KOJ, IO BHKO-
PHUCTOBYETBHCS AJIS1 IO3HAYEHHS 1HIIMX MPEAMETIB, SBHI Ta CTOCYHKIB Yy CBITi, @ BOHa 1 camMa MoOxe OyTH
00’€KTOM CIPUHHATTS, HOMiHAaMLii Ta JECKPHUILii 3ac00aMH 1HIIUX KOJIB, Cepea IKUX JOCUTh MPOLyKTHUBHUM
€ TBapuHHHH CBIT [9, c. 685].
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PO3AILJI II. Jlekcuuna cemanTuka. 19,2013

VY 3B’a3Ky 3 mUM CIijJ 3a3Ha4uTH, Mo Oarato omodpas BC :: BO 3 cemantukoro Persons/ Things
MaloTh 300MOp(HI KOMIOHEHTH :

barracks rat — connmar midicHoi ciy:x6u; bumble bee — remikonrep-possinnuk kiacy OH-58-A; heavy
hog — renikonrep-mrypmoBuk kiacy Koopa; guinea pig — kopabenb 6eperoBoi 0XOpOHH — IIyKad BOPOKUX
MiH y 3a/1aHiii akBaTopii; cobra eye — kojoBa Ha3Ba ONTUYHOI TUIATGOPMH, 11O MICTHTHCS B MOBITPI i BUKO-
pHCTOBYEThCS i 30MpanHs Aanux; big bird — cynyrauk kmacy KH-9, mo 3niiicHioe doTopexorHocuu-
POBKY.

IIponecu metadopmsamii MOXKYTh MPOTIKATH y IBOX HANMpPSAMKax: BiJ[ JIOAWHU 0 TPUPOAM 1 Bif
MPUPOAU O JIOIWHH, Bil HEXHBOI iCTOTH 1O KWUBOI icTOTH. JltoanHa He TiNbKHM 30Mpae Ta KOHUEHTPYE
HaBKOJIO ceOe MpeInKaTH MPEIMETIB 1 TBAPHH, a i caMa 0X04e JUIHTHCS 3 HUMHU CBOIMH IpeauKaTaMu [8].

3HAaYHOTO MOIIMPEHHS Ha0ynmu oModpas3h, B SKUX (pa3eosorisMi MalOTh Taki KOMIIOHEHTH, SIK BIIACHI
iMeHa:

Aunt Minnie — amaropcbka Qotorpadis neizaxy 3 BUIOM Ha 00’€KT abo 3 300pa)KCHHSM JIIOCH, 110
IKaBIISITh PO3BiaKy; Mary Anne — miaByunii KpaH IS MIHATTS 3aTOHYJIMX CYJICH, JiiTakiB Tomio; dear John —
JIUCT BiJl KOXaHOI UM JAPYKUHHU BIHCHKOBOCITYXOOBIIS, B SIKOMY BOHA CIOBIIIA€ MPO MPUITHHEHHS CTOCYHKIB
MK HEUME; bouncing Betsy — miHa, 1110 miacTpuoye.

BucunoBku. [lincymoBytoun BuKIaieHe, 3a3Ha9UMO, 0 oModpasito nediHOBaHO SK Pi3HOBH TOMOHO-
MiHaIii JEeHOTaTiB CKJIAJeHHNMH 3HAKaMW HOMIHAIlil, 110 HaJeXaTh 10 PI3HUX KIACIB CIOBOCIIOIYYEHb.
VYrBOopenHs Ta pynkuionyBanus BO sk MoBHHX 3ac00iB mpodeciiiHOl KOMYHIKaIlii € peakKili€lo Ha eKcIpe-
CUBHY HeHTpaibHICTh TepMiHiB. CTpykTypHO BO pemnpe3eHTOBaHi CIIOBOCIIONYUYEHHSIMH Ta aKpOHIMaMH,
OMOHIMIYHHMU SIIpaMH BUTBHUX CIIOBOCIIONydYeHb. HaltqacToTHimmi ctpyktypHi Mmogeni — e BO — A+N, N
adjunct + N, V+N. HalinommpeHilmuMu CTPYKTYpPHUMH THIIaMHU € cyOcTaHTuBHI Ta mieciiBai BO. Obme-
KEHICTh chepu QyHKIIOHYBaHHS BO 3yMORBIIIOE HE3HAUYHUH CTYIiHb IXHBOI CEMAaHTHYHOI YCKIIATHEHOCTI B
Mexax oMmodpaszaux THi3A. Omodpazu BC :: BO po3nopinstoTbes Ha 1Bi OCHOBHI TeMaTH4HI TPYIH: HA3BU
oci6 Ta HazBu pedeil. [lepina rpyna oModpas mo3Havyae TUIT JFOJUHA 33 XapakTepoM Ta npodeciero. Omodpazu
Ipyroi rpynu (Ha3BH pedeii) po3pi3HAIOTHCS 32 XapaKTepoOM HaMEHYBaHb — Ha3BM KOHKPETHUX MPEMETIB,
MIPUPOTHUX SBHII Ta aOCTPAKTHUX MOHATH. 3HaUHA KiIbKicTh oModpa3 BC :: BO mae 30omopdri KOMITO-
HEHTH, a TAKO)K TaKi KOMIIOHEHTH, SIK BJIacHI IMeHa.

3 orsay Ha BUIIEBUKIIAJCHE, MEPCHEKTUBHUM € BUSIBICHHS (YHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHUAX 0COOIH-
BOCTeH aKTyaui3amii BilicbKOBHX OMO(pa3 y CBITII 3araiabHOI TEHIIEHII] TYMaHITapHOI MapagurMu 3HAHHS
JI0 COIIOKYIHTYPHOTO BUBYEHHS MOBJICHHEBOI JMisUITFHOCTI, 30KpeMa, CIIOCOOIB BUKOPHCTAaHHSA OoMOdpa3 B
oiniiHOMyY ¥ Heo]iiHHOMY CIIJIKyBaHHI aHTJIOMOBHUX BiMCHKOBOCITY>KOOBIIIB 3 3aJIyu4eHHAM JI0 cepu
aHaJi3y )KaHPOBO-MOBJICHHEBHUX Pi3HOBH/IIB BiFICBKOBOT'O IUCKYPCY.
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Boirosckuii Basepuii. CTpyKTypHO-CeMaHTHYeCKHE OCOOCHHOCTH AHIJIOSA3BIYHBIX BOCHHBIX oMo¢pa3. B
CTaThe IPEJCTABICHBl CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MTapaMeTpbl BOSHHBIX OMO(pa3 BBUIY MaJOU3yYEHHOCTH SIBJICHUS
oModpa3ny B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JMHIBHCTHIECCKUX MapagurM. OnpenenéH JTMHIBUCTHIECKUH cTaTyc oModpa-
31H, Hanboee YacTOTHBIE CTPYKTYPHBIE MOAEIN BOSHHBIX OMO(pa3, a TAKXKe UX ceMaHTHUecKoe HamosnHeHne. Ocy-
IIECTBJICHO CHCTEMHOE OINMCAHUE OCOOEHHOCTEHl BHYTPEHHEH OpraHM3alid BOEHHBIX OMO(pa3 ¢ MPUMEHEHHEM
MPUHIONIIA MOJEIUPOBAHHS CIOBOCOYETAHWH HAa YPOBHE HacTed pedH, a TaKkKe PACHpE/eeHHE KOJINYECTBEHHOTO
COOTHOUIEHHST OMO(]Pa3HbIX CIOBOCOYETAaHUH pa3HbIX KiaccoB. OOOCHOBAH KOMIUIEKC MHTpa- M SKCTPAIHMHIBHCTH-
4yecKkuX (akTopoB BOCHHOW oModpa3uu.

KoaroueBble cioBa: omodpasus, BOCHHbIE OMO(pPa3bl, CIOBOCOYETAHHUS, CTPYKTYPHASI MOJIEIb, AKPOHHUMBI.

Vygivskuy Valeriy. Structural and Semantic Peculiarities of English Military Homophrases. The article
deals with structural and semantic parameters of military homophrases taking into consideration the insufficiency of
homophrasal oppositions investigation in the context of modern linguistic paradigms. The linguistic status of
homophrasal oppositions, the most frequent structural patterns of military homophrases together with their semantic
content are determined. It also contains a system description of the peculiarities of military homophrases inner
organization with the application of phrase modelling principle on a part of speech level as well as the distribution ratio
of the homophrasal word combinations of different classes. The complex of intra- and extralinguistic factors of military
homophrasal oppositions are also substantiated.

Key words: homophrasal oppositions, military homophrases, word combinations, structural pattern, acronyms.
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CpencrBa Bep0ajn3anuu rpOMKOCTH U TEMIIa B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SI3bIKE

Cratbsl NOCBSIEHA aHAJU3Y CPEJCTB BepOalM3alliy TPOMKOCTH M TEMIIA B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE,
KOTOpPBIE PacCMAaTPHUBAIOTCS KAaK OHU U3 OCHOBHBIX MPOCOANYECKUX XapaKTEPUCTUK PEUeBOro rojoca. AKTyaJbHOCTh
00ycItoBiIeHa HEOOXOJMMOCTBIO MOIYYHUTh LEIOCTHOE MIPEACTAaBICHNE O BEPOATbHON PETPE3eHTAMH B COBPEMEHHOM
AHIIIMICKOM sI3bIKe (PeHOMEHa 3BYyYaHHMs ToJioca 4YeJIoBeKa B Mpolecce NMPOM3BOJACTBa peur. Llenbio craThy sBisieTcs
Kiaccu(UKaIys, aHaIN3 W OINMCAHHE CEeMAaHTHYECKOW CTPYKTYpPHI SI3BIKOBBIX CPEJICTB BepOasM3aliyl TPOMKOCTH U
TEMIIa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM s3bIke. CpenicTBa BepOaIn3aliii TPOMKOCTH U TEMIIA BBIPAKAIOTCS KaK Ha YPOBHE
ceM, Tak M Ha ypoBHe ceMmeM. lIpupoma mcciaenyeMbIX MPOCOAMUYECKHX XapaKTEPUCTHK PENPEe3eHTUPYETCS B S3BIKE
OHOMAaCHOJIOTHYECKUMH KaTerOpHUAMH MPOLECCYabHOCTH U MPU3HAKOBOCTH ITpoIiecca.

KiroueBble cioBa: BepOanu3aIis, IpOMKOCTh, TEMII, IPOCOANYECKas XapaKTepPUCTHKA, CEMaHTHUECKas CTPYKTY-
pa, cema, ceMeMa, OHOMacCHOJIOTHIeCKask KaTeTOPHsL.

IlocranoBka Hay4yHOUl nmpoO/jeMbl U e€ 3HavyeHMe. CTaTbs MOCBSIICHA aHAIMU3Y AHTJIOA3BIYHBIX
CPEICTB BepOaJiM3allii TPOMKOCTH M TeMIla. I POMKOCTh M TEMI pacCMAaTPUBAIOTCS KakK MPOCOIUYECKHE
XapaKTePUCTUKH PEeYeBOro rojoca (moapodHee O MOHATHH «pedeBoil rojocy cM. [2]). OTnpaBHON TOUKOMH
WCCIICIOBAHUS TOCIYXXHUJ TIOCTYJIaT O TOM, YTO $3BIKOBash KapTHHA MHpA — 3TO KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX
CpPEZCTB, B KOTOPBIX OTPaXKEHBI MPEACTABICHUS HApoja O AeHcTBUTENBHOCTH [7, C. 5], a Takke mOCTymaT
PO TECHEHIITYI0 CBS3b MBIIIIEHNS C TEJIECHBIM, MEPIIENTHBHBIM ONMBITOM dYeioBeka [4, c¢. 68]. MmenHo
aHaJM3 CPEJICTB S3BIKOBOW PEMPE3EHTAIMH TOTO WM WHOTO SIBJICHUS JIEWCTBUTEILHOCTH MOXET peliaTh
3aJla4y UCCIIEIOBAHUS CIIOCOOOB OCMBICIICHHUS Y€II0OBEKOM OKPYKAIOIIET0 MHpA.
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